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See the notice on TED website

141690-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de apoio a transportes por terra, água e ar – Festmacherdienst an der 
Seeschleuse Wilhelmshaven
OJ S 42/2026 02/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Weser - Jade - Nordsee
Correio eletrónico: vergabewesen.wsa-weser-jade-nordsee@wsv.bund.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Festmacherdienst an der Seeschleuse Wilhelmshaven
Descrição: Nach Maßgabe der Vergabe- und Vertragsunterlagen ist auf der Seeschleuse im 
Vorhafen / Marinestützpunkt der Festmacherdienst durchzuführen; der Festmacherdienst 
schließt das Fest- und Losmachen von Schiffen in den Schleusenkammern, das Erstellen und 
Lösen sicherer Laufgänge sowie das Fest und Losmachen der Großschiffe des Auftraggebers 
im Vorhafen ein.
Identificador do procedimento: 8cc50d14-f26c-49c6-ba3c-41ee9e973471
Identificador interno: 2026_802_007
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 63700000 Serviços de apoio a transportes por terra, água e ar

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt (DE945)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)

5. Lote

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/141690-2026
mailto:vergabewesen.wsa-weser-jade-nordsee@wsv.bund.de
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5.1.
 
Lote: LOT-0001
Título: Festmacherdienst an der Seeschleuse Wilhelmshaven
Descrição: Nach Maßgabe der Vergabe- und Vertragsunterlagen ist auf der Seeschleuse im 
Vorhafen / Marinestützpunkt der Festmacherdienst durchzuführen; der Festmacherdienst 
schließt das Fest- und Losmachen von Schiffen in den Schleusenkammern, das Erstellen und 
Lösen sicherer Laufgänge sowie das Fest und Losmachen der Großschiffe des Auftraggebers 
im Vorhafen ein.
Identificador interno: 2026_802_007

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 63700000 Serviços de apoio a transportes por terra, água e ar
Opções: 
Descrição das opções: Der Aufraggeber behält sich vor, die Leistung um 12 Monate gemäß § 
14 Abs. 4 Nr. 9 VgV zu verlängern.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt (DE945)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/05/2026
Data de fim da duração: 30/04/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Die Verlängerung der Leistung um 12 Monate muss 
mindestens 3 Monate vor Vertragsende erfolgen. Die maximale Vertragslaufzeit beträgt 36 
Monate. Ein Rechtsanspruch des Auftragnehmers auf Verlängerung besteht nicht.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Wenn nach dem Recht des Herkunftstaates des Bewerbers
/Bieters für die Ausübung der ausgeschriebenen Tätigkeit eine Zulassung (Erlaubnis, 
Genehmigung, Konzession oder Eintragung in einem Register) erforderlich ist, ist dies mit dem 
Angebot mitzuteilen und der entsprechende Nachweis mitzuführen. - Vorlage des Nachweises 
gemäß § 34a Abs. 1 S. 1 GewO, - Nachweis der Mitgliedschaft im Bundesverband BDSW 
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oder gleichwertig - Handelsregister (wird durch den AG eigenständig eingeholt). Der Nachweis 
der Eignung für dieses und die aufgeführten Auswahlkriterien kann durch die Eigenerklärung 
gemäß der Eigenerklärung Eignung EU (Formblatt 133/333b-LF) der EEE oder durch 
Präqualifikation erbracht werden. Präqualifizierten Unternehmen wird empfohlen, zu prüfen, ob 
die ausgeführen Leistungen, die in der Präqualifikation angegeben wurden, die 
Mindestanforderungen erfüllen. Ist dies nicht der Fall, sind die Angaben nicht vergleichbar und 
die Eignung ist durch zusätzliche Unterlage bzw. Referenzen nachzuweisen. Die 
entsprechenden Bestätigungen/Nachweise zu den Eigenerklärungen müssen auf gesondertes 
Verlangen der Vergabestelle innerhalb der gesetzten Frist vorgelegt werden. Wenn die 
Unterlagen nicht vollständig innerhalb der Frist vorgelegt werden und die Informationen für die 
Vergabestelle nicht gebührenfrei bei einer Datenbank abrufbar sind bzw. die Zuschlag 
erteilende Stelle nicht bereits im Besitz der Informationen ist, hat das den Ausschluss des 
Angebotes zur Folge.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach § 45 Absatz 1 Nr. 1 VgV über den 
Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, 
sofern entsprechende Angaben verfügbar sind.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach § 45 Absatz 1 Nr. 1 VgV über den Umsatz 
des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, sofern 
entsprechende Angaben verfügbar sind, im Tätigkeitsbereich: Festmacherdienst in einer 
Schleusenanlage oder einem Seehafen

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach § 45 Absatz 1 Nr. 3 VgV, dass eine 
Betriebshaftpflichtversicherung vorliegt. Die Betriebshaftpflichtversicherung muss mindestens 
eine Deckungssumme von 5.000.000 € für Personenschäden und mindestens 5.000.000 € für 
sonstige Schäden aufweisen, es ist der Nachweis zu erbringen, dass die Maximierung der 
Ersatzleistung mindestens das Zweifache der Versicherungssumme beträgt; der Nachweis 
wird zu dem von der Vergabestelle geforderten Zeitpunkt vorgelegt.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach § 46 Absatz 3 Nr. 8 VgV über das jährliche 
Mittel der Beschäftigten und Führungskräfte der letzten drei Jahre; Mindestanforderung: 3 
Vorarbeiter und 12 Festmacher

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Erklärung nach § 46 Absatz 3 Nr. 1 VgV, dass innerhalb der 
letzten drei Jahre (gerechnet ab dem 1. Januar 2026) Leistungen erbracht wurden, die der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, durch Anziehen von mindestens 1 Referenzleistung. 
Als vergleichbare Leistung wird ein Festmacherdienst in einer Schleusenanlage oder einen 
Seehafen definiert, der mindestens 6 Monate 24/7 durchgeführt wurde. Diese 
Referenzleistung beinhaltet eine dauerhafte Personalbesetzung von mind. 3 Festmachern + 
zusätzliche Festmacher bei Bedarf in der Tagesschicht (Kernarbeitszeit 7:00 – 17:00 Uhr) 
sowie einer Abrufbarkeit der Festmacher in den Zeiten außerhalb der Kernarbeitszeiten und 
einer Rufbereitschaft der Festmacher in der Nachtzeit. Die Referenzleistung beinhaltet 
außerdem das Fest- und Losmachen von mind. 500 Schiffen in den 6 Monaten.
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Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Nachweis mittels Bieter-Eigenerklärung, dass die als 
Einsatzleitung/Vormann eingesetzte Person, eine Ausbildung als Matrose/Matrosin oder 
Schiffsmechaniker/-in mit mehrjähriger Berufserfahrung und mindestens einjähriger Erfahrung 
im Festmacherdienst ist.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Nachweis mittles Bieter-Eigenerklärung, dass das 
vorgesehene Festmacherpersonal über eine Ausbildung als Matrose/Matrosin, 
Schiffsmechaniker/-in oder den Nachweis eines Festmacherlehrgangs bzw. vergleichbarer 
Erfahrung in der Festmacherei verfügt; für die vergleichbare Erfahrung gelten folgende 
Mindestanforderungen: Für den Einsatzleiter/Vormann ist eine Einsatzzeit von mindestens 1 
Jahr als Einsatzleiter im Festmacherdienst nachzuweisen. Für die Festmacher sind 
mindestens eine 6 Monate Berufserfahrung im Festmacherdienst nachzuweisen.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Nachweis mittels Bieter-Eigenerklärung, dass das 
Festmacherpersonal die deutsche und die englische Sprache gleichwertig dem A2-Niveau des 
Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmens für Sprachen (GER) beherrscht.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: 
Zuschlagskriterien gemäß Vergabeunterlagen

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=841017
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: eVergabe-Plattform des Bundes
URL: https://www.evergabe-online.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841017
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 31/03/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung von Unterlagen gemäß § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 31/03/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841017
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841017
https://www.evergabe-online.de
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841017
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 1) Der Auftragnehmer und seine mit der 
Maßnahme betrauten Mitarbeiter haben sich auf die gewissenhafte Erfüllung ihrer 
Obliegenheiten gemäß § 1 des Verpflichtungsgesetzes vom 02. März 1974 (BGBl I S. 547), 
geändert durch Gesetz vom 15. August 1974 (BGBl I S. 1942) in Verbindung mit § 11 Absatz 
1 Nr. 4 des Strafgesetzbuches (StGB) verpflichten zu lassen. Der Einsatz anderer Mitarbeiter 
als die besonders verpflichteten darf nur nach deren Verpflichtung erfolgen; dem Auftraggeber 
sind diese unverzüglich zu benennen. 2) Die Seeschleuse befindet sich auf dem 
Marinestützpunkt Heppenser Groden in Wilhelmshaven. Der Marinestützpunkt ist militärischer 
Sicherheitsbereich. Die für den Zutritt erforderlichen Ausweise sind beim 
Marinestützpunktkommando - Ausweisstelle – Heppenser Groden, 26384 Wilhelmshaven, zu 
beantragen. Arbeitsnehmer aus Staaten mit erhöhtem Sicherheitsrisiko und Staatenlose 
dürfen nicht im militärischen Sicherheitsbereich eingesetzt werden.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundeskartellamt – Vergabekammer des Bundes –
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Antrag auf Nachprüfung ist gemäß § 160 (3) Nr. 
1 bis 4 GWB nur zulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt 
und gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt hat, 2. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt worden sind, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Weser - Jade - Nordsee
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Weser - Jade - Nordsee
Organização que recebe pedidos de participação: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Weser 
- Jade - Nordsee
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt 
Weser - Jade - Nordsee

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
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Nome oficial: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Weser - Jade - Nordsee
Número de registo: 0204:991-00600-97
Endereço postal: Franziuseck 5
Cidade: Bremen
Código postal: 28199
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabewesen.wsa-weser-jade-nordsee@wsv.bund.de
Telefone: +49 421 53780
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Bundeskartellamt – Vergabekammer des Bundes –
Número de registo: t:022894990
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 228 9499-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e30b110a-ecf7-47f2-b539-ffc4b0c67b04  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 26/02/2026 08:15:21 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental

mailto:vergabewesen.wsa-weser-jade-nordsee@wsv.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 141690-2026
N.º de edição do JO S: 42/2026
Data de publicação: 02/03/2026
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